contra danos causados por ventos e inundagées
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@Get latest information carefully by TV, especially about typhoon
@Keep away from the river and do not go to down cliff
@Give special assistance to residents especially patients, babies and children, aged
people, and disabled people to move to safer place

T IR T Y I @Ficar sempre atento as noticias sobre o furacéo pela televisao
@Nao se aproximar de locais perigosos como rios cheios e barrancos
@Deslocar doentes, criangas, idosos e deficientes fisicos para um local seguro, o

mais rapido possivel
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™% Hints for evacuation
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Tie each other in order not to stray. Also pay keen
attention for children.

BIFHRIF . BET70cm . ZHET
50cmhRRTY . FeENBDBH.
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HMENEFBELLD,

Walk able feet in water is 70cm for man and 50cm for
woman. When stream gets fast, the limit goes down by
ankle feet. Do not force your way. Move to higher place
to wait for rescue.

Wear shoes which have ties on it when you are
required evacuation. Boots doesn't suits because it gets

heavy in rain. Evacuar o local, unindo as pessoas através de uma

corda. Nao tire o olho das criancas.

ATRHEY, ERAREEBSEEER B,
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Na hora da evacuacao, utilize ténis que possa ser
amarrado com cadarcos. Ndo use bota, a agua podera
entrar e dificultar o movimento.
EEHERTIE I R LR IS S . FICETREATIE, &
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A profundidade maxima para poder caminhar na 4gua
é de 70cm para homem, 50cm para mulheres. Quando
houver correnteza e o nivel da agua estiver acima do
(O (@— tornozelo, existe a possibilidade de ser carregado pela
correnteza. Espere pelo resgate em locais altos.

HEFETHIKER, BHERL70cm . ZoMERI50cm ARER. Ik
b, FEE A, K EFEMBR _EHE BHRIMERNRE
I EREMIE, R AFHRE.
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Make your both hands free if possible, so have baggage
on your back.

Andar de maos dadas pode interferir nos movimentos.
Tente carregar os pertences nas costas e deixar os
bragos e as maos livres.
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Watch your steps carefully by using long sticks in order
to check and find out dangerous things like open
manholes, channels, and steps.
De baixo da dgua, pode haver
perigos como bueiro sem
tampa, vaos e desniveis. Utilize
um bastéo longo como
bengala para poder caminhar
com seguranca.

HKET FRTHEFHTK

EHATL WA BIRERET
Sk, BRKMEREFL,
hMREEDITE.
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FRALC. R2ZBRLET

In order to secure safety, carry aged people and
disabled people on your back, give life buoy to children
and put babies in baby bath.

Carregue idosos e deficientes fisicos nas costas.
Criangas em boias, bebés em banheiras para poder
transportar com seguranca.
BEEZFEANMSEFRENA. HILAIERRER,
BILRERBILARE UBRRE.
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